Ξενοφώντας, Κύρου Ανάβαση, 3,2,18-20

[3.2.18] εἰ δέ τις ὑμῶν ἀθυμεῖ ὅτι ἡμῖν μὲν οὐκ εἰσὶν ἱππεῖς, τοῖς δὲ πολεμίοις πολλοὶ πάρεισιν, 

ἐνθυμήθητε ὅτι οἱ μύριοι ἱππεῖς οὐδὲν ἄλλο ἢ μύριοί εἰσιν ἄνθρωποι· ὑπὸ μὲν γὰρ ἵππου ἐν μάχῃ οὐδεὶς 

πώποτε οὔτε δηχθεὶς οὔτε λακτισθεὶς ἀπέθανεν, οἱ δὲ ἄνδρες εἰσὶν οἱ ποιοῦντες ὅ τι ἂν ἐν ταῖς μάχαις 

γίγνηται. [3.2.19] οὐκοῦν τῶν ἱππέων πολὺ ἡμεῖς ἐπ’ ἀσφαλεστέρου ὀχήματός ἐσμεν· οἱ μὲν γὰρ ἐφ’ 

ἵππων κρέμανται φοβούμενοι οὐχ ἡμᾶς μόνον ἀλλὰ καὶ τὸ καταπεσεῖν· ἡμεῖς δ’ ἐπὶ γῆς βεβηκότες 

πολὺ μὲν ἰσχυρότερον παίσομεν, ἤν τις προσίῃ, πολὺ δὲ μᾶλλον ὅτου ἂν βουλώμεθα τευξόμεθα. ἑνὶ δὲ 

μόνῳ προέχουσιν οἱ ἱππεῖς [ἡμᾶς]· φεύγειν αὐτοῖς ἀσφαλέστερόν ἐστιν ἢ ἡμῖν.

Λεξιλογικά

ἀθυμῶ: στενοχωριέμαι, είμαι λυπημένος, φοβάμαι

πάρεισιν: του ρ. πάρειμι: είμαι κοντά, είμαι παρών

ἐνθυμήθητε: του ρ. ἐνθυμοῦμαι + ειδ. πρ.: σκέφτομαι, παίρνω υπόψη μου

δηχθεὶς: του ρ. δάκνω: δαγκάνω, κεντρίζω

λακτίζω: κλωτσώ

καταπεσεῖν: του ρ. καταπίπτω: πέφτω κάτω

βεβηκότες: του ρ. βαίνω: βαίνω ἐπὶ γῆς: πατώ σταθερά στο έδαφος

προσίη: του ρ. προσέρχομαι: πλησιάζω

τευξόμεθα: του ρ. τυγχάνω: πετυχαίνω, συναντώ, βρίσκω, συμβαίνω

προέχουσιν του ρ. προέχω: υπερέχω

Να γίνει πλήρης συντακτική αναγνώριση του κειμένου

Γραμματικές ασκήσεις

1η ἀθυμεῖ, ἐνθυμήθητε, ἀπέθανεν, καταπεσεῖν, φεύγειν: να γραφτούν τα απαρέμφατα των ρημάτων διατηρώντας την ίδια φωνή.
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2η ἀθυμεῖ, γίγνηται, βουλώμεθα, προέχουσιν: να γίνει εγκλιτική αντικατάσταση
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